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图说 Illustration

在天子山贺龙公园，
群峰环抱，绿翠簇拥，贺
帅雕塑屹立其中，似乎在
检阅士兵，又似是守卫家
园。
本报记者 鄢渊 摄
In the Helong Park

of Tianzi Mountain, sur-
rounded by peaks and
surrounded by greenery,
the sculpture of Helong
Marshal stands among
them. It seems to be re-
viewing soldiers, and it
seems to be guarding his
homeland.
Photo by our report-

er Yan Yuan

在武陵源板栗山，有一个独特的“云上
餐厅”。餐厅主人是一位身体健硕的八旬老
者。许多户外爱好者喜欢到此一游，露营，
吃柴火饭，大口呼吸新鲜空气。坐在院内，
可以欣赏整个百丈峡的风景，云起似仙境，
日落揽晚霞，美不胜收！

牛文 摄
In Wulingyuan Chestnut Mountain,

there is a unique “Cloud Restaurant”.
The owner of the restaurant is a healthy
80-year-old man. Many outdoor enthusi-
asts like to visit, camp, eat firewood rice,
and breathe in fresh air. Sitting in the
courtyard, you can enjoy the scenery of
the entire Baizhang Gorge, the clouds are
like a fairyland, and the sunset is beautiful!

Photo by Niu Wen

云上餐厅
Cloud Restaurant

近日，张家界五号山谷惊艳亮相安徽卫视《民宿里
的中国》。除了试睡民宿，谷主陈子墨还带着观众们体
验了鸡罩捕鱼、打油菜、做剁辣椒等张家界民俗。

秋冰 摄
Recently, the No. 5 Valley of Zhangjiajie made a

stunning show in Anhui Satellite TV "China in the
B&B". In addition to try sleeping in the guesthouse,
Chen Zimo, the owner of the valley, took the audience
to experience the Zhangjiajie folk customs such as
chicken cover for fishing, rapeseeding, and pepper
chopping.

Photo by Qiu Bing

湖面做观众席，山水做背景，云雾做“特效”。央
视《星光大道》首次云录制在宝峰湖顺利进行。

本报记者 潘鑫 摄
The lake surface is the auditorium, the land-

scape is the background, and the cloud and mist are
the "special effects." The first cloud recording of
CCTV's "Avenue of Stars" went smoothly at Baofeng
Lake.

Photo by our reporter Pan Xin


